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„… та кой си?
—“Част от силата, която  желае зло, а все добро твори!“
Гьоте, „Фауст“

„… та кой си?

—“Част от силата, която  желае зло, а все добро твори!“

     Гьоте, „Фауст“

Един пролетен ден, в часа на небивало горещ залез, в Москва, на 
Патриаршите езера, се появиха двама граждани. Първият, със 
сивкав летен костюм, беше нисък, охранен, плешив, твърде при-
личната си шапка с вгънато дъно носеше в ръка, а на грижливо из-
бръснатото му лице бяха кацнали очила със свръхестествена го-
лемина и черна рогова рамка. Вторият, широкоплещест младеж 
с буйна червеникава коса и килнат на тила кариран каскет, носе-
ше спортна риза, смачкан бял панталон и черни платнени обувки.

Първият беше самият Михаил Александрович Берлиоз, предсе-
дател на управителния съвет на едно от най-големите московски 
литературни обединения, наричано съкратено Массолит и редак-
тор на реномирано литературно списание, а неговият млад спът-
ник — поетът Иван Николаевич Понирьов, известен с псевдони-
ма Бездомни.

Като се озоваха под сянката на едва раззеленилите се липи, 
писателите се втурнаха най-напред към шареното павилионче с 
надпис „Бира и безалкохолни напитки“.

Да, трябва да отбележим първото странно нещо в тази 
страшна майска привечер. Не само край павилиончето, но и по 
цялата алея, успоредна на улица „Малая Бронная“, нямаше жива 
душа. В този час, когато човек сякаш нямаше вече сили да диша, 
когато слънцето, нажежило Москва, потъваше в суха мъгла някъ-
де отвъд Садовое кольцо, никой не беше излязъл под липите, ни-
кой не беше седнал на пейка, алеята беше пуста.

— Моля, газирана вода — поръча Берлиоз.
— Няма — отговори жената отпавилиончето и, кой знае 
— Добре, дайте, дайте, дайте!…
Кайсиевият сок вдигна обилна жълта пяна и наоколо замири-

са на бръснарница. Литераторите го изпиха и веднага се разхъл-
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Първа глава



10 11

редактора, се налагаше да пише цялата поема наново. И сега 
редакторът изнасяше нещо като лекция за Иисус, за да изтък-
не основната грешка на поета. Трудно беше да се каже на как-
во именно се дължеше неуспехът на Иван Николаевич — дали на 
изобразителната сила на неговия талант, или на факта, че беше 
абсолютно неосведомен по въпроса, с който се беше захванал, — 
но той беше изобразил Иисус като реално съществувала, макар и 
непривлекателна личност. А Берлиоз искаше да докаже на поета, 
че най-важното е не какъв е бил Иисус, добър или лош, а това, че 
този Иисус като личност изобщо никога не е съществувал и всич-
ки истории за него са чисто и просто измислица, най-обикновен 
мит.

Трябва да отбележим, че редакторът беше начетен човек и в 
своите обяснения много умело се позоваваше на древните исто-
рици, например на прочутия Филон Александрийски или на блес-
тящо образования Йосиф Флавий, които нито дума не спомена-
ват за съществуването на Иисус. Проявявайки солидна ерудиция, 
Михаил Александрович осведоми поета между другото, че място-
то в книга петнайсета, глава 44-а, в прочутите Тацитови „Ана-
ли“, където се говори за разпъването на Иисус, е чисто и просто 
по-късна добавка.

Поетът, за когото всичко, което чуваше от редактора, беше 
ново, внимателно слушаше Михаил Александрович, вперил в него 
будните си зелени очи, и само нарядко изхълцваше и проклинаше 
шепнешком кайсиевия сок.

— Няма нито една източна религия — говореше Берлиоз, — в 
която някоя непорочна дева да не е родила бог. Християните и 
те, без да измислят нещо ново, са създали по същия начин своя Ии-
сус, който в действителност никога не е съществувал. Тъкмо на 
това трябва най-вече да се облегне …

Високият тенор на Берлиоз кънтеше в пустата алея и колко-
то повече навлизаше Михаил Александрович в тези дебри, в кои-
то без риск да си строши главата можеше да навлезе само много 
образован човек, толкова повече интересни и полезни неща науча-
ваше поетът и за благия египетски бог Озирис, син на Небето и 
Земята, и за финикийския бог Тамуз, и за Мардук, и дори за по-не-
известния страшен бог Уицлипуцли, дълбоко почитан някога от 
ацтеките в Мексико.

И тъкмо когато Михаил Александрович разказваше на поета 
как ацтеките ваели от тесто фигурки на Уицлипуцли, в алеята 
се появи първият човек. Впоследствие, когато, откровено каза-
но, беше вече късно, разни учреждения представиха доклади с опи-
санието на този човек. Съпоставянето им не може да не предиз-
вика учудване. Така в първия се твърди, че човекът бил нисък, със 
златни зъби и куцал с десния крак. Във втория — че човекът бил 

— Бира има ли? — с дрезгав глас се осведоми Бездомни.
— Бирата я карат по-късно — отговори жената.
— А какво имате? — попита Берлиоз.
— Кайсиев сок, но топъл — каза жената.
— Добре, дайте, дайте, дайте!…
Кайсиевият сок вдигна обилна жълта пяна и наоколо замири-

са на бръснарница. Литераторите го изпиха и веднага се разхъл-
цаха, платиха и седнаха на една пейка с лице към езерцето и с гръб 
към Бронная.

И тогава се случи второто странно нещо, но то засягаше само 
Берлиоз. Той изведнъж спря да хълца, сърцето му изтупка, потъ-
на за миг някъде, после се върна, но със забодена в него тъпа игла. 
Освен това го обзе неоснователен, но толкова силен страх, че му 
се дощя веднага да избяга презглава от Патриаршите езера. Бер-
лиоз жално се озърна — не проумяваше какво го бе уплашило. Той 
побледня, избърса си челото с кърпа и си помисли: „Какво става с 
мен? Такова нещо не ми се е случвало… Май сърцето… Преуморен 
съм. Ще трябва, изглежда, да зарежа всичко по дяволите и да за-
мина за Кисловодск…“

И в същия миг знойният въздух се сгъсти пред него и от този 
въздух се изтъка прозрачен гражданин, който изглеждаше много 
странно. Върху малката главичка — жокейско каскетче, сакото 
му карирано, възкъсичко, и то прозрачно… Гражданинът беше 
над два метра висок, но тесен в раменете и кльощав, а физионо-
мията му, моля да забележите, беше подигравателна.

Животът на Берлиоз се подреждаше така, че той не беше 
свикнал с необичайни явления. Затова пребледня още повече, оп-
ули се и си каза объркан: „Не може да бъде!…“

Но, уви, можеше, и длъгнестият гражданин, през който прози-
раше, се полюшваше пред него наляво-надясно, без да докосва зе-
мята.

Такъв ужас обзе Берлиоз, че той затвори очи. А когато ги от-
вори, видя, че всичко е свършило, привидението се е стопило, ка-
рираният е изчезнал, а и тъпата игла беше изскочила от сърце-
то му.

— Уф, дявол да го вземе! — възкликна редакторът. — Знаеш ли, 
Иване, за малко не получих сега слънчев удар от тая жега! Дори 
имах нещо като халюцинация — той понечи да се усмихне, но в 
очите му още подскачаше тревога и ръцете му трепереха.

Постепенно се успокои, повя си с кърпата, изрече доста бодро: 
„И тъй…“ — и подхвана пак, лекцията си, прекъсната, докато 
изпие кайсиевия сок.

Както се разбра по-късно, лекцията му беше за Иисус Христос. 
Защото редакторът беше поръчал на поета за следващата книж-
ка на списанието голяма антирелигиозна поема.
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Иван Николаевич беше написал поемата, и то в много кратък 
срок, но за съжаление на редактора тя никак не се хареса. Бездом-
ни беше обрисувал главното действуващо лице в поемата, тоест 
Иисус, с много тъмни краски, но въпреки това, според редактора, 
се налагаше да пише цялата поема наново. И сега редакторът из-
насяше нещо като лекция за Иисус, за да изтъкне основната греш-
ка на поета. Трудно беше да се каже на какво именно се дължеше 
неуспехът на Иван Николаевич — дали на изобразителната сила 
на неговия талант, или на факта, че беше абсолютно неосведомен 
по въпроса, с който се беше захванал, — но той беше изобразил 
Иисус като реално съществувала, макар и непривлекателна лич-
ност. А Берлиоз искаше да докаже на поета, че най-важното е не 
какъв е бил Иисус, добър или лош, а това, че този Иисус като лич-
ност изобщо никога не е съществувал и всички истории за него са 
чисто и просто измислица, най-обикновен мит.

Трябва да отбележим, че редакторът беше начетен човек и в 
своите обяснения много умело се позоваваше на древните исто-
рици, например на прочутия Филон Александрийски или на блес-
тящо образования Йосиф Флавий, които нито дума не спомена-
ват за съществуването на Иисус. Проявявайки солидна ерудиция, 
Михаил Александрович осведоми поета между другото, че място-
то в книга петнайсета, глава 44-а, в прочутите Тацитови „Ана-
ли“, където се говори за разпъването на Иисус, е чисто и просто 
по-късна добавка.

Поетът, за когото всичко, което чуваше от редактора, беше 
ново, внимателно слушаше Михаил Александрович, вперил в него 
будните си зелени очи, и само нарядко изхълцваше и проклинаше 
шепнешком кайсиевия сок.

— Няма нито една източна религия — говореше Берлиоз, — в 
която някоя непорочна дева да не е родила бог. Християните и 
те, без да измислят нещо ново, са създали по същия начин своя Ии-
сус, който в действителност никога не е съществувал. Тъкмо на 
това трябва най-вече да се облегне …

Високият тенор на Берлиоз кънтеше в пустата алея и колко-
то повече навлизаше Михаил Александрович в тези дебри, в кои-
то без риск да си строши главата можеше да навлезе само много 
образован човек, толкова повече интересни и полезни неща науча-
ваше поетът и за благия египетски бог Озирис, син на Небето и 
Земята, и за финикийския бог Тамуз, и за Мардук, и дори за по-не-
известния страшен бог Уицлипуцли, дълбоко почитан някога от 
ацтеките в Мексико.

И тъкмо когато Михаил Александрович разказваше на поета 
как ацтеките ваели от тесто фигурки на Уицлипуцли, в алеята 
се появи първият човек.

— Да, беше към десет часът сутринта, многоуважаеми Иван 
Николаевич — каза професорът.

Поетът прокара длан по лицето си като човек, който то-
ку-що се е опомнил и е видял, че на Патриаршите езера е вечер.

Водата в езерцето беше почерняла и по нея вече се плъзга-
ше лека лодка, чуваше се плисъкът на веслата и кикотенето на 
някаква гражданка в лодката. По пейките в алеите се появиха 
хора, но пак по другите три страни на квадрата, а не откъм 
тази на нашите събеседници.

Небето над Москва сякаш избеля, във висините съвсем ясно 
се открояваше кръглата луна, но още не златна, а бяла. Много 
по-леко се дишаше и гласовете под липите сега звучаха по-ме-
ко, някак вечерно.

„Как така не забелязах, че успя да наниже цял разказ? … — 
помисли си изумен Бездомни. — Та то се свечерило! Или може 
би той не е разказвал, ами просто съм заспал и всичко това ми 
се е присънило?“

Но трябва да предположим все пак, че професорът е разказ-
вал, иначе ще се наложи да допуснем, че същото е сънувал и Бер-
лиоз, защото той се взря внимателно в лицето на чужденеца 
и се обади:

— Вашият разказ е изключително интересен, професоре, 
въпреки че далеч не съвпада с евангелските.

— Но моля ви — усмихна се снизходително професорът, — 
тъкмо вие би трябвало да знаете, че от написаното в еванге-
лията абсолютно нищо не е ставало в действителност и ако 
почнем да се позоваваме на евангелията като на исторически 
извор… — той пак се усмихна, а Берлиоз просто онемя, защо-
то беше казал съвсем същото, дума по дума, на Бездомни, дока-
то вървяха двамата по Бронная към Патриаршите езера.

— Вярно — отвърна Берлиоз, — но се боя, че никой не е в със-

СЕДМОТО ДОКАЗАТЕЛСТВО

Трета глава
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Михаил Александрович просто се стъписа, но се успокои 
с мисълта, че това е глупаво съвпадение и че изобщо сега няма 
време за разсъждения.

— Турникета ли търсите, гражданино? — с дрезгав тенор 
се осведоми карираният тип. — Оттук, ако обичате! Дължи-
те за упътването четвърт водка … да се оправи от махмурлу-
ка … един бивш диригент на църковен хор! — и като се кълче-
ше, субектът свали с широк жест жокейското си кепе.

Берлиоз не се спря да слуша тоя просяк и палячо диригент, 
ами дотича до турникета и се хвана за него. Завъртя го и тък-
мо да стъпи върху релсите, в лицето му плисна червена и бяла 
светлина: в стъклената кутия пламна надпис: „Пази се от 
трамвая!“

И в същия миг долетя този трамвай, който завиваше по 
прокараната наскоро линия от Ермолаевская към Бронная. 
Като зави и пое направо, той изведнъж се освети целият от-
вътре с електричество, изскърца и ускори ход.

Въпреки че беше в безопасност, предпазливият Берлиоз 
реши да се върне зад турникета, хвана въртящата се метална 
пръчка и направи крачка назад. И в същия миг ръката му я из-
търва, кракът му неудържимо се плъзна като по лед по пава-
жа, който се спускаше стръмно към релсите, другият му крак 
подскочи и Берлиоз се озова на релсите.

Като се мъчеше да се хване за нещо, Берлиоз падна по гръб, 
леко си удари темето в паветата и успя да види горе, но дали 
отдясно или отляво — това вече не можа да съобрази, — поз-
латената луна. Успя да се извърти на хълбок и в същия миг с 
бясно движение да свие крака към корема, но когато се обър-
на, съзря понеслото се към него с неудържима сила съвсем бяло 
от ужас лице на жена ватманка и алената й забрадка. Берлиоз 
не извика, но край него с отчаяни женски гласове закрещя ця-
лата улица. Ватманката дръпна електрическата спирачка, ва-
гонът заби нос в земята, после веднага подскочи и от прозор-
ците с грохот и звън се посипаха стъкла. В мозъка на Берлиоз 
някой отчаяно изкрещя: „Нима? …“ Още веднъж и за последен 
път проблесна луната, но тя вече се разпадаше на късове, а по-
сле стана тъмно.

Трамваят прегази Берлиоз и към желязната ограда на Пат-
риаршата алея по стръмния паваж изхвърча кръгъл тъмен 
предмет. Той се отърколи по наклона и заподскача по паважа 
на Бронная. 

Това беше отрязаната глава на Берлиоз.



16 17 Нисък човечец с вехто черно бомбе и крушовиден морав нос, с 
кариран панталон и лачени обувки се появи на сцената на „Ва-
риете“, яхнал най-обикновен велосипед на две колела. Под зву-
ците на фокстрота направи едно кръгче, после нададе победен 
вик, от който велосипедът се изправи на задното колело. Чо-
вечето се повози на едно колело, после се преобърна надолу с 
главата, успя в движение да отвинти предното колело и да го 
търкулне зад кулисите, после продължи пътя си с едното ко-
лело, въртейки педалите с ръце.

Върху висока метална мачта на едно колело и със седло на 
върха се появи пухкава блондинка в трико и къса поличка, об-
сипана със сребърни звезди, и заобикаля в кръг. Когато се раз-
минаваше с нея, човечето надаваше приветствени възгласи и 
сваляше с крак от главата си бомбето.

Накрая към тях се присъедини и едно дребосъче на около 
осем години със старческо лице и заснова между възрастните 
на велосипедче с две колела и огромен автомобилен клаксон.

След няколко осморки цялата компания, съпроводена от 
тревожен барабанен откос, стигна до самия ръб на сцената и 
зрителите от първите редове ахнаха и се дръпнаха, защото 
на публиката й се стори, че тройката ще се сгромоляса с все 
возилата си в оркестъра.

Но велосипедистите спряха точно в мига, когато предни-
те колела вече насмалко да хлътнат в бездната върху главите 
на оркестрантите. С висок вик „Оп!“ велосипедистите ско-
чиха от возилата и се закланяха, русокосата пращаше на пуб-
ликата въздушни целувки, а дребосъчето изсвири с клаксона 
смешен сигнал.

Ръкоплясканията разтърсиха сградата, синята завеса се 

ЧЕРНАТА МАГИЯ И НЕЙНОТО

 РАЗОБЛИЧАВАНЕ

Дванайсета глава  
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Стана нещо невиждано. Козината на черния котарак настръ-
хна и той сърцераздирателно измяука. После се сви на кълбо и се 
метна като пантера право върху гърдите на Бенгалски, а оттам 
скочи на главата му. Котаракът вкопчи с ръмжене пухкави лапи 
в проскубания перчем на конферансието, нададе див вой, изви му 
два пъти главата и я откъсна от дебелия врат.

В театъра две хиляди и петстотин гърла извикаха като едно. 
От разкъсаните вратни артерии бликна кръв като от шадраван 
и заля жабото и фрака. Обезглавеното тяло някак нелепо загре-
ба с крака и се свлече на пода. В залата се чуха истерични женски 
писъци. Котаракът подаде главата на Фагот, той я вдигна за ко-
сата и я показа на публиката, а главата лудо закрещя, колкото й 
глас държи:

— Лекар!
— Ще дрънкаш ли пак врели-некипели? — заканително попита 

Фагот плачещата глава.
— Няма вече! — изхриптя главата.
— За бога, не го мъчете! — прозвуча изведнъж, надвиквайки 

шума, от една ложа женски глас и магът обърна лице към този 
глас.

— Е, граждани, какво ще кажете, дали да не му простим? — по-
пита Фагот.

— Да му простим! Да му простим! — чуха се отначало отдел-
ни, предимно женски гласове, а после те се сляха в хор с мъжките.

— Какво ще заповядате, месир? — попита Фагот маскирания.
— Е добре — отвърна той замислено, — и те са хора като 

всички. Обичат парите, но това винаги е било така… Човечест-
вото обича парите, от каквото и да са направени, от кожа, от 
хартия, от бронз или злато. Е, лекомислени са… вярно… но и ми-
лосърдието чука понякога на техните сърца… обикновени хора… 
общо взето, напомнят предишните… само дето жилищният въ-
прос ги е развалил… — и заповяда високо: — Сложете му главата!

Котаракът се прицели внимателно, надяна главата върху ши-
ята и тя се намести точно, като че ли никога не беше се отделя-
ла. И най-важното — на врата дори не остана белег. Котаракът 
изтупа с лапи фрака и жабото на Бенгалски и от тях изчезнаха 
петната кръв. Фагот вдигна седналия Бенгалски на крака, пъхна 
в джоба на фрака му пачка рубли и го отпрати от сцената с ду-
мите:

— Я се пръждосвайте оттук! Без вас е по-весело!
Като се озърташе глуповато и се олюляваше, конферансието 

едва се дотътра до пожарния кран и там му прилоша. Той жал-
но извика:

— Главата ми, главата!



20 21 Слънцето вече се снишаваше над Плешивия хълм и хълмът 
беше опасан от двойна верига.

Кавалерийската ала, която преряза по пладне пътя на про-
куратора, стигна в тръс до Хевронската порта на града. Пъ-
тят й беше разчистен. Пехотинците от кападокийската ко-
хорта бяха изблъскали встрани навалицата от народ, мулета 
и камили, и алата, вдигнала бели стълбове прах до небето, из-
лезе на кръстовището, където се разделяха два пътя: южни-
ят за Витлеем и северозападният за Яфо. Алата препусна по 
северозападния път. Пак кападокийци бяха пръснати от две-
те страни на пътя и те разчистиха своевременно вляво и 
вдясно всички кервани, забързани за празника в Иерушалаим. 
Излезли от временните си шатри на ивици, опънати върху 
тревата, богомолците се тълпяха зад кападокийците. Като 
измина близо километър, алата изпревари втората кохор-
та на Мълниеносния легион, после остави зад себе си още един 
километър и стигна първа в подножието на Плешивия хълм. 
Там се спеши. Командирът разби алата на взводове и те об-
градиха цялото подножие на малкия хълм, като оставиха сво-
боден само един подстъп откъм пътя за Яфо.

Скоро след алата до хълма стигна втората кохорта, из 
Като се подчиняваше на жестовете на човека с качулката, 
единият от палачите взе копие, а другият донесе при стълба 
кофа и гъба. Първият палач вдигна копието и леко удари с него 
най-напред едната, после другата ръка на Иешуа, изпънати и 
вързани с въжета за напречната греда. Тялото с изпъкнали 
ребра трепна. Палачът прокара върха на копието по корема 
му. Тогава Иешуа изправи глава, мухите се вдигнаха с бръмче-
не и се откри лицето на разпнатия, подуто от ухапванията, 

ЕКЗЕКУЦИЯТА

Шестнайсета глава 



22 23

с отекли очи — неузнаваемо лице.
Ха-Ноцри разлепи клепачи, погледна надолу. Очите му, винаги 

ясни, сега бяха помътнели.
— Ха-Ноцри! — каза палачът. Ха-Ноцри помръдна подути уст-

ни и се обади с дрезгав разбойнически глас:
— Какво искаш? Защо идваш при мене?
— Пий! — каза палачът и напоената с вода гъба на върха на ко-

пието се вдигна към устните на Иешуа. Радост проблесна в очи-
те му, той впи устни в гъбата и почна жадно да поглъща влагата. 
От съседния стълб се чу гласът на Дисмас:

— Несправедливост! И аз съм разбойник като него! Дисмас се 
напрегна, но не можа да помръдне, ръцете му бяха пристегнати на 
три места с въжета за напречната греда. Той прибра корем, заби 
нокти в краищата на гредите, с глава, обърната към стълба на 
Иешуа; злоба пламтеше в очите на Дисмас.

Облак прах закри площадката, стана много тъмно. Когато 
прахът отмина, центурионът викна:

— Млък там на втория стълб!
Дисмас млъкна. Иешуа откъсна устни от гъбата, помъчи се 

гласът му да звучи ласкаво и убедително, но не успя и дрезгаво по-
моли пазача:

— Дай и на него.
Ставаше все по-тъмно. Устремен към Иерушалаим, буренос-

ният облак беше залял вече половината небе, бели пенести облаче-
та се носеха пред големия Облак, напоен с черна влага и огън. Блес-
на и прогърмя над самия хълм. Палачът свали гъбата от копието.

— Прославяй великодушния хегемон! — прошепна той тър-
жествено и леко прободе Иешуа в сърцето. Той трепна, прошеп-
на:

— Хегемонът…
Кръв потече по корема му, долната му челюст конвулсивно 

потрепери и главата му увисна.
При втората гръмотевица палачът вече поднасяше на Дисмас 

гъбата със същите думи:
— Прославяй хегемона! — и уби и него. Обезумял, Гестас уп-

лашено извика, щом палачът застана пред него, но когато гъ-
бата докосна устните му, изръмжа нещо и впи зъби в нея.                                    
долкото позволяваха въжетата.



ВТОРА ЧАСТ



26 27 Невидима и свободна! Невидима и свободна! Маргарита пре-
летя над своята уличка и се озова в друга, която я пресичаше 
перпендикулярно. Прекоси за миг тази пресечка — занемарена 
и кърпена, криволичеща и дълга, с разкривена врата на мага-
зинчето, в което се продаваше наливна газ и шишенца с теч-
ност срещу насекоми, и веднага проумя, че макар да е съвсем 
свободна и независима, все пак трябва да проявява и в насла-
дите си поне малко благоразумие. По чудо успя да спре и да из-
бегне смъртоносно сблъскване със старата разкривена улична 
лампа на ъгъла. Маргарита съумя някак да я заобиколи, стисна 
по-яко метлата и полетя по-бавно, като внимаваше за жици-
те и фирмите, окачени напреко над тротоара.

Третата пресечка излизаше право на Арбат. Там Маргари-
та овладя напълно управлението на метлата, разбра, че тя се 
подчинява на най-лекото докосване с ръка или крак и че дока-
то лети над града, трябва добре да внимава и много-много да 
не буйства. Освен това още в пресечката й стана съвсем ясно, 
че минувачите не я виждат. Никой не виреше глава, не вика-
ше: „Я виж, виж!“, не се стъписваше, не пищеше и не припада-
ше, не се кискаше като лудна публиката й се стори, че трой-
ката ще се сгромоляса с все возилата си в оркестъра.

Но велосипедистите спряха точно в мига, когато предни-
те колела вече насмалко да хлътнат в бездната върху главите 
на оркестрантите. С висок вик „Оп!“ велосипедистите ско-
чиха от возилата и се закланяха, русокосата пращаше на пуб-
ликата въздушни целувки, а дребосъчето изсвири с клаксона 
смешен сигнал.

Ръкоплясканията разтърсиха сградата, синята завеса се 
плъзна отляво и отдясно и закри велосипедистите, над вра-

ПОЛЕТЪТ

Двайсет и първа глава
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тите угаснаха зелените светлинки с надпис „Изход“ и в паяжи-
ната на трапеците горе под купола светнаха като слънца бели 
глобуси. Настъпи антрактът пред третата и последна част от 
програмата.

Единственият човек, който ни най-малко не се интересуваше 
от майсторската велосипедна техника на семейство Джули, беше 
Григорий Данилович Римски. В пълно усамотение седеше той в ка-
бинета си, хапеше тънките си устни и по лицето му непрекъсна-
то преминаваха спазми. Странното изчезване на Лиходеев беше 
последвано от съвсем непредвиденото изчезване на Варенуха.

Римски знаеше закъде беше тръгнал Варенуха, ала той отиде 
и… не се върна! Римски свиваше рамене и си шепнеше:

— Но защо?!
Странно: за делови човек като финдиректора най-простото 

беше, разбира се, да се обади там, закъдето се бе запътил Варену-
ха, и да научи какво е станало с него, но ето че до десет часа ве-
черта той не можа да си наложи да го стори.

Маргарита летеше беззвучно, много бавно и доста ниско, го-
ре-долу на равнището на вторите етажи. Но въпреки че се дви-
жеше бавно, щом стигна ослепително осветения Арбат, тя се 
пообърка и си удари рамото в някакъв светещ диск с нарисувана 
стрела. Това ядоса Маргарита. Тя дръпна послушната метла, по-
отдалечи се, после се хвърли срещу диска и с един замах го стро-
ши с края на дръжката. Парчетата се посипаха с грохот, мину-
вачите се пръснаха, някъде се чу изсвирване, а Маргарита, след 
като извърши тази излишна постъпка, се разсмя. „На Арбат ще 
трябва още повече да внимавам — помисли си Маргарита, — там 
са накачили толкова неща, че не може да се оправи човек.“ И се 
запровира между жиците. Под Маргарита плуваха покривите на 
тролеите, на автобусите и леките коли, а по тротоарите, как-
то й се струваше отгоре, течаха реки от каскети. От реките се 
отделяха ручейчета и се вливаха в огнените гърла на нощните ма-
газини. „Уф, каква гмеж! — помисли си гневно Маргарита. — Няма 
къде да се завърти човек.“ Тя пресече Арбат, вдигна се по-нависо-
ко, към четвъртите етажи, мина край ярките тръбовидни осве-
тителни тела по ъгловата сграда на театъра и доплува до тяс-
на пресечка с високи къщи. Всички прозорци бяха отворени и от 
всички прозорци долиташе музика от радиоапаратите. Маргари-
та надникна от любопитство през един от тях. Видя кухня. На 
печката виеха два примуса, до тях се бяха изправили две жени с 
лъжици в ръце и се караха.



30 31 Наближаваше полунощ, наложи се да побързат. Маргарита 
като през мъгла виждаше някакви неща. Запомни свещите и 
един басейн с мозайка от скъпоценни камъни. Когато Марга-
рита стъпи на дъното на този басейн, Хела и Наташа, която 
й помагаше, плиснаха отгоре й гореща, гъста и червена теч-
ност. Маргарита усети на устните си солен вкус и разбра, 
че я мият с кръв, Кървавата мантия се смени с друга — гъ-
ста, прозрачна, възрозова, и на Маргарита й се зави свят от 
розовото масло. После хвърлиха Маргарита върху кристално 
ложе и почнаха да я разтриват с големи зелени листа, докато 
кожата й заблестя. В това време котаракът се втурна да по-
мага. Той приклекна в краката на Маргарита и заразтрива хо-
дилата й така, сякаш лъскаше на улицата ботуши. Маргари-
та не запомни кой й уши пантофки от листца на бледа роза 
и как тези пантофки се закопчаха от само себе си със злат-
ни катарами. Някаква сила вдигна Маргарита, изправи я пред 
огледалото и в косата й светна диамантена кралска диадема. 
Отнякъде се появи Коровиев и окачи на гърдите на Маргари-
та тежка глава на черен пудел в овална рамка и с тежка ве-
рижка. Това украшение обремени извънредно много кралица-
та. Верижката веднага й претри врата, главата я накара да се 
превие. Но имаше и нещо, което възнагради Маргарита за не-
удобствата, причинени й от верижката с черния пудел: поч-
тителността, с която почнаха да се отнасят към нея Коро-
виев и Бегемот.

— Нищо, нищо, нищо! — дърдореше Коровиев от вратата 
на стаята с басейна. — Няма как, трябва, трябва, трябва… 
Позволете, кралице, да ви дам един последен съвет. Между 
гостите ще има различни, ох, най-различни хора, но никому, 

БЛЯСКАВИЯТ БАЛ У САТАНАТА
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— Първите! — възкликна Коровиев. — Господин Жак със съ-
пругата си. Представям ви, кралице, един изключително интере-
сен мъж. Закоравял фалшификатор на пари, държавен изменник, 
но доста добър алхимик. Прочу се с това — прошепна Коровиев на 
ухото на Маргарита, — че отрови любовницата на краля. А та-
кова нещо не се случва всекиму! Вижте го колко е красив!

Пребледняла, Маргарита гледаше с отворена уста надолу и 
виждаше как през някаква странична врата на преддверието из-
чезват и бесилката, и ковчегът.

— Възхитен съм! — изкрещя котаракът право в лицето на из-
качилия стълбите господин Жак.

В това време от камината долу се подаде обезглавен скелет с 
отсечена дясна ръка, удари се оземи и се превърна в мъж с фрак.

Съпругата на господин Жак вече коленичеше, бледа от вълне-
ние, пред Маргарита, и целуваше коляното й.

— Кралице… — шепнеше съпругата на господин Жак.
— Кралицата е възхитена! — крещеше Коровиев.
— Кралице… — каза тихо красавецът господин Жак.
— Ние сме възхитени! — виеше котаракът.
Младите мъже, спътници на Азазело, се усмихваха с безжизне-

ни, но любезни усмивки и вече побутваха господин Жак и съпруга-
та му встрани, към чашите с шампанско, които негрите държа-
ха в ръце. По стълбите тичаше нагоре самотният мъж с фрак.

— Граф Роберт — прошепна Коровиев на Маргарита, — оба-
ятелен както винаги. Обърнете внимание, кралице, толкова е 
смешно: точно обратният случай — той пък беше любовник на 
кралицата и отрови жена си.

— Много се радваме, графе! — възкликна Бегемот.
От камината изскочиха един след друг, разцепиха се и се раз-

паднаха три ковчега, после се появи някакъв с черна мантия, а 
следващият, който изтича от черната паст, го удари с нож в 
гърба. Долу се чу сподавен вик. От камината се появи почти раз-
ложен труп. Маргарита замижа и нечия ръка, поднесе под носа й 
шишенце със сол за смъркане. На Маргарита й се стори, че е ръка-
та на Наташа. Стълбите взеха да се пълнят. Сега вече на всяко 
стъпало стояха мъже с фракове, отдалече те изглеждаха съвсем 
еднакви, придружаваха ги голи жени, които се различаваха само по 
цвета на перата върху главите си и по обувките.

Към Маргарита, се приближаваше накуцваща дама със стра-
нен дървен ботуш на левия крак, свела поглед като монахиня, сла-
бичка, скромна, а шията й, кой знае защо, увита с широка зелена 
кърпа.

— Коя е зелената? — попита машинално Маргарита.
— Много очарователна и солидна дама — пошепна Коровиев, 

— да ви я представя: госпожа Тофана, беше извънредно популярна 



34 35 1.Патриаршеските езера (Патриаршие пруди) - общо наименование на 
единственото запазило се до днес езеро, градината около него и жилищния 
квартал в централната част на Москва. Някога на това място се е нами-
рало Козие болото (Козето блато). Според една от версиите блатото се е 
наричало Козе заради намиращия се наблизо Кози двор, откъдето е била из-
пращана вълна в царския дворец и Патриаршията. От Козето блато е из-
тичал потокът Черторий (Черт - рус. Дявол). В началото на XVII в. па-
триарх Гермоген е избрал това място за своя резиденция и тук възникнало 
селището Патриаршая слобода. През 1683-1684 г. патриарх Йоаким наре-
дил тук да се направят три езера за отглеждане на риба за трапезата на 
Патриаршията. След упадъка на Патриаршая слобода езерата са били изо-
ставени и мястото отново се е заблатило. Едва през първата половина на 
XIX в. са ги засипали, като са оставили само едно декоративно езеро и око-
ло него са направили градина. От края на XIX - началото на XX в. градина-
та се нарича „Булъвар Патриаршего пруда“ („Булевардът на Патриарше-
то езеро“) .

2.Един от прототипите на Иван Бездомни е поетът Александър Илич 
Безименски (1898-1973), чийто псевдоним, превърнал се във фамилно име, 
е пародиран в псевдонима Бездомни. В една от редакциите на „Майстора 
и Маргарита“ от 1929 г. се споменава за паметник на „изтъкнатия поет 
Александър Иванович Житомирски, отровил се през 1933 година с есетра“, 
като паметникът се е намирал срещу Дома на Грибоедов. С оглед на факта, 
че Безименски е бил родом от Житомир, намекът тук е още по-прозрачен, 
отколкото в окончателния текст, където комсомолският поет остава 
свързан само с образа на Иван Бездомни.

3.Шестото доказателство на Кант: Не е възможно в рамките на теоре-
тичния разум чрез убедителни аргументи да се установи съ¬ществуването 
на Бог. В действителност идеята за съществува¬нето на Бога се взема под 
внимание от умозрителната дейност на чистия разум. Но само практиче-

БЕЛЕЖКИ И КОМЕНТАРИ
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ският разум дава основание за такава вяра. В практическия си живот ние тряб-
ва да приемем та¬зи представа, защото без нея не би могло да има нравствен ред 
в  нашия свят. Нравственият закон подразбира практически да до пускаме съ-
ществуването на Бог.

4.Може би се имат предвид следните стихове на Шилер: На ближните охот-
но служа, но, уви!-към тях изпитвам склонност И затова терзае ме въпросът: 
дали наистина съм нравствен? Тук няма други пътища: изпитвайки към тях 
презрение И с отвращение в душата, прави каквото повелява твоят дълг!

5.Соловецките острови (Соловкй) - архипелаг в Бяло море близо до Онежкия 
залив, площ 347 км2. Това са шест големи острова и стотина по-малки. Соло-
вецкият архипелаг и петкилометрова та акватория на Бяло море са включени в 
специално охраняемати територия на Федералното държавно учреждение „Со-
ловецки дър жавен историко-архитектурен и природен музей резерват“. През 
20 те години в историята на Соловкй са вписани трагични страници. На остро-
вите се е намирал Соловецкият лагер със специално предназначение (СЛОН) 
(1923-1939). Точният брой на загиналите в лагера не е установен и до днес. За 
първи път страшната истина за него е разкрита в романа на А. Солженицин 
Архипелагът ГУЛАГ“.

6.Предложението Кант да бъде изпратен за превъзпитание в Соловкй отра-
зява и лични впечатления на писателя. На и декември 1933 г. неговата трета съ-
пруга Е. С. Булгакова отбелязва в дневника си разказа на сестрата на Булгаков 
Надежда как един от роднините на мъжа йА. М. Земски (1892-1946), комунист, 
„каза за Михаил Афа- насиевич: -Трябва да го изпратят за три месеца в Днепрос-
трой, да не му дават да яде и тогава ще стане като прероден. Коментарът на 
Булгаков е: -Има и друг начин - да ме хранят със солена херинга и да не ми да¬-
ват вода.“

7.Книгата на Ф. У. Фарар ни дава възможност да разберем едно от значени-
ята на диамантения триъгълник върху табакерата на Воланд. Триъгълникът 
на Воланд символизира крайъгълния камък, отхвърлен от строителите при из-
граждането на Соломоновия храм, но въпреки това станал основен. Развитие-
то на събитията в „Майстора и Маргарита“ напълно отговаря на притчата, 
изтълкувана от Ф. У. Фарар. Михаил Александрович Берлиоз и Иван Бездом-
ни, които седят на пейката („седалището на съда“), отново, деветнайсет века 
по-късно, съдят Христос и отричат неговата божественост (Бездомни) и са-
мото му съществуване (Берлиоз). В   символиката на масонството триъгълни-
кът има отношение към легендата, развиваща притчата за Соломоновия храм.

8.За първи път излиза по инициатива на Максим Горки с активното участие 
на И. И. Катаев. Новият вестник ,Дитературная газета“ е орган на Федераци-
ята на обединените съветски писатели. Вест¬никът не се отъждествява с ли-
тературните вестници от XIX в. До 1990 г. за година на неговото основаване 
се смята 1929 г.

9.Самото име Воланд е взето от поемата на Гьоте „Фауcm“, където то се 
споменава само веднъж - така нарича себе си Мефистофел в сцената на Валпур-
гиевата нощ. В коментара си руският преводач разяснява немската фраза Junker 

Voland kommt“ по следния начин: „Юнкер значи знатна особа (дворянин), а Во-
ланд е едно от имената на дявола. Основната дума „Faland“ (означаваща „измам-
ник“, „лукав“) се употребява от някогашните писатели в смисъл на „дявол“. В 
редакцията на романа от 1929-1930 г. името Воланд върху визитната му кар-
тичка е дадено на латиница: ,,D-r Theodor Voland“. Впоследствие Булгаков се 
отказва от латиницата и в окончател¬ния вариант на романа Иван Бездомни 
вижда изписаното име на латински, но запомня само началната буква - W („ду-
бъл ве“). Булга¬ков иска да свърже своя сатана именно с „Фауст“. Рядко среща-
ното име е използвано, за да не може вещият в демонологията читател да се до-
сети веднага кой е Воланд.

ю. Силвестър II (лат. Silvester РР. II), светско имеХерберт Орилякски (фр. 
Gerbert d‘Aurillac) (ок. 946 - 12 май 1003) - средновековен учен и църковен деец, 
римски папа от 2 април 999 г. до 12 май 2003 г. Той популяризира арабските на-
учни постижения в математиката и астрономията в Европа. Той е човекът, 
който отново въвежда поз¬натите в древността сметало абак и армиларните 
сфери (три¬измерни модели на Слънчевата система и на небесната сфера). Па-
пата създава и нечувана за времето си хидравлична машина. Херберт Орилякски 
е първият папа от френски произход. Заради научните му занимания и връзки-
те му с арабския свят името на Силвестър е обвито в легенди за връзките му 
със самия дявол. При¬писват му, че е изучавал магия и астрология в ислямски-
те градове на Кордобския халифат. Предполага се, че с помощта на дъщерята 
на един арабски философ, при когото учел, Херберт се сдобил с кни¬га за закли-
нания и за да се скрие от преследващия го философ, станал невидим. Предполага 
се, че Херберт е създал така наречената „медна гла-ва“ - терафим. Тя отгова-
ряла на въпросите му с „да“ или „не“ и с нейна помощ той успял да се възкачи на 
папския трон (според друга легенда бил избран за папа благодарение на това, че 
играч на зарове с дявола). Според мълвата бронзовата глава съобщи >ш на Хер-
берт, че ако някога чете меса в Йерусалим, дяволът ще го грабне. Херберт отме-
нил поклоненията в Йерусалим, но когапт четял меса в църквата „Дева Мария 
Йерусалимска“ (наричана cwip> „Йерусалимската църква“) в Рим, му прилоша-
ло и умирайки, тон помолил кардиналите си да насекат тялото му, за да не по-
падне в ръцете на дявола. Според друга версия, докато четял месата, дяволът 
го нападнал и го разкъсал на парчета. Някога, когато Йерусалим изцяло е бил раз-
положен на терито рията на днешния Стар град, там е имало два двореца на 
Ирод Велики. Единият от тях се е намирал долу, в самото начало на днешната 
Виа Долороса, до Лъвската порта, където се е издигала Антониевата кула (на-
речена така вероятно защото по-късно дво рецът е бил подарен на Марк Анто-
ний). Там, откъдето според легендата Йешуа е бил поведен на екзекуция и къ-
дето е започнал пътят му с кръста, до площад Литостратос. Вторият е бил 
бли зо до Яфската порта, отдясно, приблизително там, където сега се намира 
Музеят за история на Йерусалим, наречен „Кулата на Давид“. Как е изглеждал 
този главен дворец може да се види от ма¬кета на града от времето на Втория 
Храм в Холиленд. Тези два двореца не са се запазили, изгорели са при разрушава-
нето на Втория Храм. Знае се, че когато римските наместници са присъствали 
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Един ден дяволът отива на посещение в Москва, за да проучи 
как се развива човечеството и как му се отразява съветският 
строй. С помощта на своята свита - двама демони, млада ве-
щица и огромен черен котарак - той си прави с гражданство-
то фантасмагорични шеги и го подлага на смеховити изпита-
ни 
Когато напуска земята, психиатричните заведения са пълни, а 
силите на реда са в смут...


